
EN AVION

Toulon/Hyères, 70km
Nice, 80km

Marseille,149km

EN VOITURE

A8 Sortie Le muy direction 
Sainte Maxime-St Tropez

EN TRAIN

Gare Saint-Raphël, 25 km 
Gare Les Arcs, 35km 
Gare Toulon, 66km

COORDONNÉES GPS
N43°17’2’  E6°35’30’ 

 By plane / in aereo

 By car / in automobile

 By train / in treno

2721 Rt du littoral, 83310 Grimaud

info@camping-des-mures.com

+33 (0)4 94 56 16 97
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LES MÛRES
SINCE 1951

En 1951, Sébastien Bagnis découvre le Golfe de Saint-Tropez 
et tombe sous le charme d’une petite plage à l’ombre des pins 

parasols. Visionnaire, il créera sur cette plage quelques mois plus 
tard le Camping des Mûres, un des premiers établissements de 

plein air en France. C’est l’époque des toiles de tentes. 
Tout est pliable. La caravane est alors le comble du luxe avec un 

réchaud à gaz et un réfrigérateur. Au début des années 80, la liberté 
c’est une maison sur quatre roues, avec un moteur : le camping-

car puis les mobil-homes. En 69 ans, les générations se sont 
succédées, l’histoire de Sébastien Bagnis continue…

A family story -In 1951, Sébastien Bagnis discovered the Gulf of 
Saint-Tropez and fell for the charms of a little beach in the shade of 
some umbrella pines. A visionnary, some months later he founded 

on this beach the Camping Des Mûres, one of the first open-air 
establishments in France. It was the era of tents, everything folded 
up. The caravan was the height of luxury with gas stove and fridge. 
At the beginning of the 80s freedom was a house on four wheels 
with an engine: the camper, then the mobile home. Over 69 years 

generation has followed generation. The story of Sébastien Bagnis 
continues...

www.camping-des-mures.com

Une histoire de famille 



Un coin
de paradis

NICHÉ AU COEUR DU GOLFE
DE SAINT-TROPEZ

Situé au beau milieu de la nature provençale entre pins centenaires et 
mer, le Camping des Mûres offre une situation d’exception avec vue 
imprenable sur la Méditerranée et accès direct à la plage. Activités variées, 
emplacements privilégiés et services à la carte vous sont proposés pour 
que votre séjour reste inoubliable.

A LITTLE PARADISE - Located right in the heart of the Provence countryside, 
between ancient pine forests and the beach, Camping des Mûres provides 
an outstanding location and stunning views over the Mediterranean, with 
direct access to the beach. Its varied activities, well-located pitches and 
pay as you go services make for an unforgettable stay.

EIN KLEINES PARADIES - Inmitten einer provenzalischen Natur zwischen 
hundertjährigen Kiefern und Meer bietet der Campingplatz Les Mûres 
eine fantastische Lage mit freiem Blick auf das Mittelmeer und direktem 
Zugang zum Strand. Verschiedene Aktivitäten, herausragende Stellplätze 
und Serviceleistungen ganz nach Wunsch lassen Ihren Aufenthalt zu 
einem unvergesslichen Augenblick werden.

UN ANGOLO DI PARADISO - Immerso nella natura provenzale, tra pini secolari 
e il magnifico mare, il Camping Les Mûres gode di una posizione privilegiata 
con vista mozzafiato sul Mediterraneo e accesso diretto alla spiaggia. 
Offriamo molteplici attività, piazzole eccezionali e servizi su misura per 
rendere il vostro soggiorno indimenticabile.
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Le camping des Mûres est situé le long des plus belles plages de la Côte d’Azur 
avec ses 400 km de côtes et son climat ensoleillé. L’arrière-pays regorge 
de trésors avec ses nombreux villages provençaux à la fois pittoresques et 
authentiques. Partez à la découverte de notre belle région en visitant les 
alentours du camping, ses plages, son port, ses villages…

AMBIANCE FRENCH RIVIERA - Camping des Mûres is located on one of the most 
beautiful beaches of the French Riviera, with its 400km of coastline and 
sunny climate. Go further inland to find a haven of picturesque and authentic 
Provencal villages. Explore our beautiful region by visiting the surroundings 
of the campsite, beaches, villages and the harbour.

AMBIANCE FRENCH RIVIERA - Der Campingplatz Les Mûres befindet sich in der 
Nähe der schönsten Strände der Côte d’Azur mit 400 km Küste und sonnigem 
Klima. Das Hinterland sticht hervor, durch eine Vielzahl von Schätzen, wie 
die zahlreichen provenzalischen Dörfer, die Sie mit ihrem authentischen 
und pittoresken Charme bezaubern. Besichtigen Sie unsere schöne Region, 
indem Sie die Umgebung des Campingplatzes mit seinen Stränden, Häfen 
und Dörfern erkunden…

AMBIANCE FRENCH RIVIERA - Il Camping Les Mûres si trova a due passi dalle più 
belle spiagge della Costa Azzurra con i suoi 400 km di costa e il suo clima 
soleggiato. L’entroterra è ricco di tesori e villaggi provenzali pittoreschi e 
autentici al contempo. Dal campeggio potete partire alla scoperta della 
nostra bellissima regione e visitare i dintorni, le spiagge, il porto, i villaggi…

DÉCOUVREZ NOTRE BELLE RÉGION DU VAR
ET VENEZ PROFITER DE L’AMBIANCE FRENCH RIVIERA !



Choisir
son lit
EMPLACEMENT PLEIN-AIR 

ET MOBIL-HOME 
Envie de nature, d’un hébergement tout confort ou de disposer d’une 
parcelle en toute tranquilité, nous vous proposons les vacances dont vous 
rêvez ! Nos emplacements et nos mobil-homes sont situés sous les pins 
parasols ou directement sur notre plage de sable.

CHOOSE YOUR ACCOMMODATION - Nature, a holiday by the seaside, your very 
own quiet pitch. Les Mûres can offer you your dream holiday! Our pitches 
and mobile-homes are located beneath the umbrella pines or directly on 
our sandy beach.

WÄHLE DEINE UNTERKUNFT -  Ob Sie Lust auf Natur und Ferien am Strand 
haben oder eine Unterkunft in ruhiger Lage bevorzugen, Les Mûres 
bietet Ihnen die Ferien, von denen Sie träumen!  Unsere Stellplätze und 
Mobilheime befinden sich unter den Schirmkiefern oder direkt an unserem 
Sandstrand.

SCEGLI LA TUA SISTEMAZIONE - Voglia di natura, voglia di mare o voglia di una 
piazzola in totale tranquillità, al «Les Mûres» troverete la vacanza che 
sognate! Le nostre piazzole e le nostre case mobili si trovano sotto i pini 
marittimi o direttamente sulla nostra spiaggia di sabbia.
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Pour des vacances 
tout confort dans 

les terres ou les pieds
dans l’eauNous vous proposons différents types de mobil-homes situés en front de 

mer face au village de Saint-Tropez ou au cœur du parc, à quelques pas de 
la plage. Nos hébergements peuvent accueillir jusqu’à 6 personnes et vous 
offrent tout le confort nécessaire pour des vacances des plus agréables. Tous 
nos mobil-homes disposent d’une cuisine équipée (vaisselle, réfrigérateur, 
micro-ondes, machine à café), d’oreillers et de couettes, de la climatisation, 
d’une télévision ainsi que d’une terrasse couverte avec mobilier de jardin. 

OUR MOBIL-HOMES - We offer you different types of mobile-home, located 
either on the sea front with views towards the village of St. Tropez, or on the 
interior of the campsite, only a short distance from the beach. Our mobile-
homes can accommodate up to 6 people & offer you every comfort for a very 
pleasant holiday.  

UNSERE MOBILHEIME - Es stehen Ihnen unterschiedliche Typen von Mobilhomes 
zur Auswahl: Mobilhomes direkt am Strand mit Blick auf Saint-Tropez oder im 
Inneren des Campingplatzes, von wo aus Sie den Strand in wenigen Minuten 
direkt durch eine Unterführung erreichen. Unsere Mobilhomes haben bis zu 6 
Plätze und bieten allen erforderlichen Komfort für angenehme Ferien.

LE NOSTRE CASE MOBILI - Il Les Mûres vi propone diversi tipi di mobil-home 
situati di fronte al mare, davanti al villaggio di Saint-Tropez, o nel cuore 
del parco, a pochi passi della spiaggia. Capaci di ospitare fino a 6 persone, 
gli alloggi offrono tutto il comfort necessario per garantirvi delle piacevoli 
vacanze.

SÉJOURNER EN MOBIL-HOMES





La tête dans les nuages
pour les amoureux de 

la nature
Pour les amoureux de la nature, nous vous proposons différents espaces 
selon votre type d’installation. Les tailles et expositions des parcelles sont 
variables selon vos envies. Pour plus de confort, chaque emplacement est 
pourvu d’une place de parking.

Cinq sanitaires sont répartis sur l’ensemble du domaine. Ils offrent tous 
les prestations suivantes : accessibilité pour personnes à mobilité réduite, 
nurserie, laverie.

OUR OUTDOOR ENPLACEMENT - For nature lovers, we offer different spaces 
depending on your type of installation. The sizes and views of the pitches 
vary according to your preferences. For greater comfort, each pitch comes 
with its own parking space. Five bathroom areas are available in different 
parts of the campsite. 

UNSER OUTDOOR STELLPLATZ - Für Naturliebhaber bieten wir je nach 
Installationsart unterschiedliche Bereiche an. Die Größe und die Lage 
der Parzellen ist variabel und von Ihren Wünschen abhängig. Für noch 
mehr Komfort ist jeder Stellplatz mit einem Parkplatz ausgestattet. Fünf 
Sanitäranlagen sind in verschiedenen Teilen des Campingplatzes verfügbar.

LE NOSTRE PIAZZOLE ALL’APERTO - Per gli amanti della natura, offriamo diversi 
spazi a seconda del tipo di installazione. Le dimensioni e l’esposizione 
dei lotti soddisfano tutte le vostre esigenze. Per assicurarvi un maggiore 
comfort, ogni piazzola è dotata di un posto auto.  Cinque aree con servizi 
igienici sono distribuiti in  tutto il campeggio.

LOUER UN EMPLACEMENT PLEIN AIR 



Suivez-nous
sur instagram
# campingdesmures



Moments
de partage

ACTIVITÉS & SOIRÉES
ANIMERONT VOTRE SÉJOUR ! 

Profitez d’activités sportives et culturelles sur place ou à proximité 
immédiate. Partagez des moments de bonne humeur et de convivialités 
en famille ou entre amis ! Un programme complet d’activités adaptées à 
chaque âge vous est proposé en haute saison : tournois sportifs,  cours de 
fitness, olympiades, ateliers manuels, soirées musicales etc.

MOMENTS OF SHARING - Les Mûres offers a lot of entertainment during your 
stay, for children and grownups alike. Make the most of  the large number 
of activities on site & in the area, good for getting back into shape and 
your well-being!

GEMEINSAME MOMENTE - Les Mûres bietet Ihnen während der Saison 
zahlreiche Veranstaltungen an, um Ihren Aufenthalt so angenehm wie 
möglich zu gestalten. Nutzen Sie die sportlichen und kulturellen Angebote 
vor Ort oder in unmittelbarer Nähe. Verbringen Sie fröhliche und gemütliche 
Stunden im Kreise  Ihrer Familie oder Ihrer Freunde!

MOMENTI DI CONDIVISIONE - Al Les Mûres vi attendono sport, attività per il 
tempo libero e numerosi eventi di intrattenimento. In loco e nelle immediate 
vicinanze troverete un’ampia scelta di attività e dei veri toccasana per la 
vostra forma fisica e il vostro buonumore!
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LA BRASSERIE

LA BOUTIQUE LA BOULANGERIE LE POINT INFOS LOCATION DE VÉLOS TERRAIN MULTI-SPORTS SALLE DE JEUX

LA CABANE SUR LA PLAGE L’ÉPICERIE SALLE DE FITNESS TERRAIN DE PÉTANQUE AIRE DE JEUX ENFANTS 

Notre restaurant vous propose 
une cuisine à l’influence 
méridionale. Ouvert tous les 
jours à partir de 8H30 pour le 
petit déjeuner jusqu’au dîner.

La Cabane vous propose des 
salades et sandwichs maisons, 
boissons et glaces à déguster 
sur place, les pieds dans le 
sable, ou à emporter.

Un espace primeur composé 
de fruits frais, fruits coupés 
et légumes mais aussi des 
produits locaux et artisanaux 
sont à votre disposition.

Notre hôtesse vous accueille en 
saison (juillet-août) pour répondre  
à toutes vos demandes :
réservations, billetterie ,excursion...

Vous y trouverez du pain frais 
et viennoiseries savoureuses à 
déguster dès le petit-déjeuner 
et tout au long de votre journée.

Venez découvrir notre gamme 
de produits dérivés dans notre 
nouvel espace boutique situé 
au point info.

Restaurant

Shop Bakery Information Center Bike rental Multisports ground Games room

Snack on the beach Supermarket Fitness room Petanque ground Kids park

Découvrez notre salle de 
fitness : installations cardio 
et machines fitness seront là 
pour garder la forme même en 
vacances !

Pour vous distraire, vous pourrez 
également participer aux 
différents concours de pétanque 
qui se joueront sur nos terrains 
mis à votre disposition.

Nos espaces de jeux en plein air 
permettent aux enfants jusqu’à 
12 ans de s’amuser pendant 
votre séjour : trampolines, 
balançoires, toboggans... 

Les amateurs de jeux pourront 
profiter de l’ensemble de nos 
équipements : babyfoot, flipper, 
table à palet...

De nombreux tournois sportifs 
vous sont proposés : football, 
basketball,volley. Toutes les 
structures sont en libre accès.

Nous vous proposons en location 
des vélos adultes et enfants 
(casques et sièges enfants à 
votre disposition).

NOS SERVICES
OUR SERVICES

NOS ÉQUIPEMENTS
OUR EQUIPMENTS



Notre Kids’ Club est un véritable espace de liberté et 
de création. Une panoplie d’activités est offerte aux 
enfants de 5 à 12 ans dans une ambiance joyeuse. 
Participation à des défis sportifs, préparation de 
spectacles, activités artistiques et créatives. 
Chacun y trouve son bonheur et vit des moments 
inoubliables.

PARADISE FOR KIDS - Our Kids’ Club is a space of real 
freedom and creativity.  A range of activities are 
organised for children aged 5 - 12 in a fun environment, 
including sporting challenges, preparing shows and 
creative activities. Great and unforgettable times 
will be had by all!

PARADIES FÜR KINDER - Unser Kids’ Club ist ein Ort der 
freien Entfaltung und der Kreativität. Kindern von 
5 bis 12 Jahren wird in einem fröhlichen Ambiente 
ein buntes Programm geboten: Teilnahme an 
Sportwettbewerben, Vorbereitung von Aufführungen, 
künstlerische und kreative Aktivitäten. Jeder 
kommt auf seine Kosten und erlebt unvergessliche 
Augenblicke.

PARADISO PER I BAMBINI - Il nostro Kids’ Club è 
all’insegna della libertà e della creatività. Un’ampia 
gamma di attività per i bambini dai 5 ai 12 anni in 
un’atmosfera gioiosa: partecipazione a sfide sportive, 
preparazione di spettacoli, attività artistiche e 
creative. Ognuno troverà qualcosa di interessante e 
vivrà momenti indimenticabili.

Profitez de vos vacances pour vous initier à de 
nouveaux sports. Vous souhaitez vous relaxer et 
faire le plein d’énergie ? Envie de vous dépenser et 
d’explorer de nouvelles activités ? Quelles que soient 
vos envies, elles seront comblées. En haute saison, 
nous vous donnons rendez-vous tous les matins pour 
des cours de fitness avec notre coach sportif.

SPORTS ACTIVITIES - Make the most of your holidays 
to try new sports. Do you want relax and boost your 
energy levels? Or would you rather push yourself and 
try new activities? Whatever you want to do, we can 
make it happen. In high season, come and join us 
every morning for a fitness lesson with our sports 
coach.

SPORTLICHE AKTIVITÄTEN - Nutzen Sie Ihren Urlaub, 
sich in neuen Sportarten zu versuchen. Sie möchten 
entspannen und neue Energie tanken? Sie haben 
Lust, sich zu verausgaben und neue Aktivitäten 
kennen zu lernen? Wonach auch immer Ihnen gerade 
der Sinn steht, alles ist möglich! In der Hauptsaison 
können Sie jeden Morgen mit unserem Sportcoach an 
Fitnesskursen teilnehmen.

ATTIVITÀ SPORTIVE - Approfittate delle vacanze 
per praticare nuove attività sportive. Desiderate 
rilassarvi e fare il pieno di energia? Vorreste 
scatenarvi e praticare nuove attività? Potete 
realizzare tutti i vostri desideri! Durante l’alta 
stagione tutte le mattine il nostro coach sportivo vi 
propone di prendervi cura del vostro corpo praticando 
diversi esercizi fisici.

En haute saison, de nombreuses soirées sont 
organisées. Venez-vous réunir le temps d’un 
spectacle ou d’une soirée à thème. Ces moments 
seront l’occasion de se créer des souvenirs. Chaque 
année, le camping des Mûres s’adapte aux désirs de 
ses vacanciers pour rendre leur séjour inoubliable.

PARTIES AND ANIMATIONS - During the summer season, 
many activities will be organised, so gather round 
for a show or a themed evening - it’s the perfect 
moment to get together and make memories! Every 
year, Camping des Mûres adapts to the needs and 
wishes of its guests to provide them with a holiday 
to remember.

ABENDUNTERHALTUNG UND ANIMATIONEN - In der 
Hochsaison werden zahlreiche Abendveranstaltungen 
angeboten. Während einer Show oder eines 
Themenabends können Sie Bekanntschaften 
schliessen oder Erinnerungen teilen. Jedes Jahr 
passt sich der Campingplatz Les Mures neu an die 
Bedürfnisse seiner Gäste an, um Ihren Aufenthalt 
unvergesslich zu machen.

SERATE E ANIMAZIONI - In alta stagione vengono 
organizzate numerose attività. Uno spettacolo o una 
serata a tema saranno l’occasione di incontrarsi e 
condividere dei bei momenti. Ogni anno il Camping 
Les Mûres si adatta ai desideri dei villeggianti per 
rendere il loro soggiorno indimenticabile.

Un paradis
pour les enfants 

LES ACTIVITÉS SPORTIVES NOS SOIRÉES ET ANIMATIONS
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tranquillité !
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« 69 ans plus tard 
l’histoire de notre 
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Niché au coeur du golfe de

2721 route du littoral 83310 Grimaud

Saint-Tropez

Sainte-Maxime

Port Grimaud
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SÉJOUR SOIT INOUBLIABLE !
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